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THE PROBLEM OF SELECTING THE CONTENTS OF TRAINING FOR A CORRECTIVE COURSE ON THE RUSSIAN AS

FOREIGN LANGUAGE FOR LABOUR MIGRANTS. The article describes the contents of a corrective course on Russian as a for-
eign language, focused on the formation of substantive and instrumental competencies: linguistic, linguo-sociocultural, ethno-cultural
and interpersonal. The author substantiates the purpose and objectives of the course, describes its structure, and offers forms of
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program implementation and forms of control. The article lists the types of skills and abilities that should be formed in students in all
types of speech activity: speaking, listening, reading and writing. The understanding of limited sphere of the use of Russian language
by working foreign migrants conditioned practice-oriented minimization of contents. According to the author, in teaching the Russian
language to foreign migrants coming to work in Russia, it is necessary to pay attention to stimulation of aspiration to the reflection and
self-reflection for the purpose of the choice of the optimum way to receiving information in the systematized form taking into account
the channel of its receipt, the interlocutor and a situation of communication. The author concludes that during the practical mastery
of the program of corrective course foreign students will be able to effectively use the acquired knowledge and skills in the new sys-
tem of social norms and values. The developed program can be used in educational institutions that provide language training for
migrants working in Russian Federation.
Key words: program, teaching, Russian as a second language, correction course, labor migrants.
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MPOBJIEMA OTBOPA COAAEPXXAHNA OBYYEHUA
ANA KOPPEKTUPOBOYHOIO KYPCA MO PYCCKOMY A3bIKY
KAK UHOCTPAHHOMY N4 TPYA0BbIX MUTPAHTOB

B cTaTbe onuckiBaeTCs codepaHne KOppPeKTUPOBOYHOTO Kypca Mo PYyCCKOMY $3bIKy Kak MHOCTPaHHOMY, OPUEHTUPOBaHHOMO Ha
hopMUMpOBaHME COAEPXKATENbHBIX U UHCTPYMEHTaNbHbLIX KOMMETEHLMUIA: S3bIKOBOW, NIMHIBOCOLMOKYIETYPHOW. 3THOKYILTYPHOW Y
MEXIMYHOCTHOW. ABTOpP 060CHOBLIBAET NMOCTAHOBKY LIENW M 3aay Kypca, ONUCLIBAET ero CTPYKTYpy, npeanaraet (popmbl peanmaa-
LMK nporpammbl 1 hopMbl KOHTponsi. OnpeaerneHbl BuAbl HABBIKOB U YMEHUIA, KOTOPbIE AOMKHbI ObITb CHOPMUPOBaHBI Y yyaLLmxcs
BO BCEX BMAaX PEYEBOW AEATENBHOCTY: TOBOPEHWU, ayAMPOBaHUM, YTEHUW U MUCbME. MPaKTUKOOPUEHTUPOBaHHAs MUHUMU3ALWS CO-
AepxaHusi obycrnoBneHa NoHMMaHWeM OrpaHUYeHHOW cdepbl NCNONb30BaHUS PYCCKOrO sidblka TPYAOBLIMU MUTPaHTaMU-MHOGOHa-
mu. Mo MHeHwto aBTopa, B NPEnofaBaHnn PyCccKoro sidblka MHOCTPaHHLIM MUrpaHTam, npuesxaroLmm pabotats B Poccuto, cnepyet
06paTTb BHUMaHNE Ha CTUMYIMPOBaHNE CTPEMITEHMS K pedpriekcum 1 camopedriekchu ¢ Liefbio BbIGopa onTUMaribHOro nyTu K no-
TNyYeHuo nHopMaLIMK B CUCTEMaTM3MPOBaHHOM BUAE C YHETOM KaHana eé nocTynneHusi, cobecegHuka u cutyauum obLeHms. Ae-
TOp AenaeT BbIBOA, YTO B XOAE OCBOEHWS NPOrpaMmMbl KOPPEKTUPOBOYHOTO Kypca Mo PyCCKOMY si3biKy ydalumecst cMoryT appekTrBHO
NPVYMEHUTb NPUOBPETEHHbIE 3HAHUA 1 CCPOPMUPOBAHHbIE HABBLIKM U YMEHUSI B HOBOW CUCTEME OBLLECTBEHHBIX HOPM U LIEHHOCTEN.
PaspaboTaHHas nporpamma MOXeT ObITb peanu3oBaHa B yYeBOHbIX YUPEeXAEHUsX, KOTOpble OCYLLECTBMSIOT A3bIKOBYIO MOATOTOBKY

TPYAOBbLIX MUrPaHTOB-MHOOHOB, paboTatowmx B Poccuiickon Penepaumm.
Krirouesble criosa: nporpaMmma, o6y4yeHue, pycCKUil i3blK Kak HePOAHOW, KOPPEKTUPOBOYHbLIW KYpPC, TPYAOBbI€ MUTPaHTbI.

Kak n3BecTHO, ocHOBHbIMU BbizoBamu XXI B. siBnsitoTCs rnoba-
nmsauus n MobunbHocTb. MoOUMbHLIMKU CTAHOBATCA NOAU, WOEW,
cpeacTBa KOMMYyHMKauun. «mobanbHble TpaHchopmaLuum, NPOUCXo-
aswme B mupe ¢ koHua 90-x rr. XX B., cogeicTBoBanm BblpaboTke
1N CTaHOBMEHMIO HOBOW MapagurmMbl 0O6pa3oBaHusi, HaLENeHHON Ha
opmMMpoBaHMe He «4ernoBeka pagn NPoM3BOACTBA», a «4erosBeka
cpeaun nioaeny», T. e. NIUYHOCTU, KoTopasi CMoXeT 6e3bonesHeHHo
YHKLIMOHNPOBATL B MOMMKYMLTYPHOM Mupe» [1, ¢. 277].

B cootBeTcTBUM € nonoxeHusMu KoHuenuuu rocyaapcTBeH-
HOW MUrpaumoHHon nonutukn Poccuiickon ®epepauun (Mocksa, 13
nioHs 2012 r.) n BBeAeHnem 0653aTenbHOro KOMMIEKCHOro aKk3ameHa
ONst MUrPaHTOB MO PYCCKOMY A13bIKY Kak MUHOCTpaHHOMY, uctopun Poc-
cuKn 1 ocHoBaMm 3akoHopaTenbcTea Pd (c 1 sHBaps 2015 r.) cnegyet
cosgatb ycrnosusi, obecneyvBaoLe agantauuio n HTerpaumio My-
rpaHToB (B TOM YKMCre 1 TPYAOBbIX), BKMOYasi X 0By4eHne pycckoMy
s13bIKy, NMPaBOBOE MPOCBELLEHNE, UHDPOPMUPOBAHNE O KYMBTYPHbIX
LIEHHOCTSIX, TPaguumusix 1 HOpMax COLMaribHOro NoBedeHns B poc-
cuinckom obuectse. Kak otmevator H.M. PymsaHuesa n U.C. lNycesa,
KOMMIIEKCHOMY 3K3aMeHyY «CYXXOEHO CTaTb pearbHbIM MHCTPYMEHTOM
OLEHKN FOTOBHOCTW MHOCTPaHHbIX rpaxxaaH MHTErpupoBaTbCs B pOC-
cuinckoe obLLecTBO M CpeACTBOM peanusaummn rocyfapcTBEHHON MU-
rpaumnoHHon nonutukm Poccuinckon ®egepauuny [2, c. 888].

BnapeHune pycckMm S3bIKOM Kak rocyaapCTBEHHbIM Si3bikom PP
N A3bIKOM MEXHaLMOHanbHOro obLUeHns npexae BCero MHoCTpaH-
HbIX rpaxaaH, NPOXMBAaKLWMX HA MOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE, SIB-
nsieTcs HeobxoaUMbIM YCNOBUEM BXOXAEHNUS MUTPAHTOB B UHOKYIb-
TYpHOE OBLLECTBO: «...PYCCKUIA 513bIK Ype3BblyaliHO BocTpeboBaH ans
yCMELLHOW coLnanu3aummn B pycCcKosi3bIYHON cpefie pasnunyHbIX kaTe-
ropui yqaLmxcs, Ans KOTOpbIX OH He ABnseTcs pogHbiM» [3, ¢.189].
M3yyeHne pycckoro sisbika AOMKHO MOMOXWUTENbHO BMUSTH Ha CTe-
neHb KOMGOPTHOCTU NpebbiBaHNs MUrpaHToB B Poccuun, noBbilwaTh
MX OBLLEKYNBTYPHBIN YPOBEHb U CMOCOGCTBOBATL KOHCTPYKTUBHOMY
avanory ¢ NpYHYMatoLLMM COLMYMOM.

PaboTa 1 u3Hb B WMHOKYNLTYPHOW cpege npeanonaraer Ha-
nuyve y MHAMBMAA CMNOCOOHOCTM «K Npod)eccroHarnbHON camope-
anusaumMn B 3ajaBaemMol U3BHE CUCTEME OOLLUECTBEHHbIX HOPM U
LIEHHOCTEN NyTemM akKyMyIMpOBaHWUS W PerynsipHon akTyanusauuu
MH(OPMaLuK, ee oCMbICNIeHNs (B Aunanore ¢ Ap. y4acTHUKaMu npo-
Lecca), pa3Butus Ha ee ocHoBe 3YHOB 1 KOMMETEHUMIA U UCNONb-
30BaHNS UX ONst AOCTUMXKEHWUSI CBOWMX MPOECCUOHAmNbHbBIX Leneny»
[4]. Mo mHennto H.B. Momopueson, «npouecc agantauum Murpax-
TOB K MHOW NWHIBOKYNbLTYPHOW Cpede OCYLLUEeCTBISIETCS Ha pasHbIX

YPOBHSIX W BKIIOYAET pas3Hble BUABI aaantauumn: Ncuxonornyeckyio,
COLIMOKYNBTYPHYIO, ObITOBYIO, KIMMaTUYECKYto, (DU3NOMOrM4eckyto,
COLIManbHO-MCUXONOTMYECKYH0, MEXKYNBTYPHYIO, A3bIKOBYIO ajanTta-
LMo, — 1 COMPSXKEH C BOMBbLUIMMUN NCUXUHECKUMM, SMOLMOHAMNbHBIMK,
VHTENNeKTyanbHbIMU 1 U3NYeckMMn Harpyskamm» [5, c. 839].

CyLecTBytolme y4ebHUKM 1M Nporpammbl, npeaHasHayYeHHble
anst obyyeHuss TpyaoBbIX MUrpaHTOB-MHOMOHOB [6; 7; 8], Ha Haw
B3NS4, HE NO3BOMSAOT obecneynTb yvalumMMcs ObICTPYHO «BKOYae-
MOCTb» B Pa3fuyHble 3THOMMHIBO- U COLMOKYNBTYPHbIE KOHTEKCTbI
1 BOCTIPUATUE UX KaK MO3UTUBHBIX Y PECYPCHBIX AN NPOAYKTUBHOIO
KpOCC-KynbTYpHOTro B3anmogencraus» [9].

PaspabotaHHas Hamu nporpamma npegHasHadeHa Ans Tpyao-
BbIX MWUIPaHTOB, BMAAEIOLMX PYCCKMM A3bIKOM Ha OneMeHTapHOM
ypoBHe (A1). Mporpamma npegnonaraet UcnpasfieHne 1 yCTpaHeHne
Hanbornee YaCTOTHbIX U TUMNYHBLIX POHETUHECKNX U NMEKCUKO-Tpam-
MaTnyeckmx oLwnboK, 3aKpenmBLLKXCS B PeYn MHOCTPaHLEB, KOTopble
yCBauBalT PYCCKUN A3bIK B €CTECTBEHHOM, CTUXVWNHOM pexume, B
YCNOBUWSAX BbIHYXAEHHOIO MOrpyXeHus B A3bIKOBYIO cpeay. [Ans pe-
LeHVs 3ToV 3aJayv HeoBXOAMMO KOPPEKTUPOBOYHOE OOyYeHMe pyc-
CKOMY $13bIKy, YTO MO3BONSAET peanun3oBaTb peyeBylo OeATENbHOCTb
MWUIPaHTOB Ha HEPOAHOM 5i3blKe B COLManbHO-ObITOBON, COLMOKYb-
TYpHOW 1 oduumanbHo-aenoBoi cepax obLieHns ¢ y4éTom oco-
OEeHHOCTEN pyCCKOro KOMMYHUKATUBHOIO MOBEAEHUS.

Llenb nporpammbl — KOPpeKUus UMEIOLLMXCS A3bIKOBbIX HaBbl-
KOB, 3aKpenneHve v pa3suTne HOHETUYECKUNX, NEKCUYECKUX U rpam-
MaTUYEeCKMX HaBbIKOB 1 YMEHUI BO BCEX BMAAX PEYEBOV AEATENbHO-
CTW, CBUAETENbLCTBYIOLLMX O NONOXUTENBHOV ANHAMUKE B OBNAAEHNN
PYCCKUM $13bIKOM 1 JOCTUXKEHUMN HEOOXOAMMOTO YPOBHSA KOMMYHUKA-
TUBHOW KOMMETEHTHOCTU ANS YOOBNETBOPEHUSI KOMMYHUKaTUBHbIX
noTpebHOCTeN MHOCTPaHLEB-MUTPAHTOB B TPYAOBOW AEATENbHOCTU
1 B NOBCEAHEBHOW XN3HM B PYCCKOA3bIYHON cpeae.

B xoge ocBoeHus npegnaraeMoi HamMmu NMporpamMmbl KOPPEKTU-
POBOYHOIO Kypca PYCCKOro 3blka Y MHOCTPAHHbIX MUrPaHTOB [AOMK-
Hbl ObITb:

— MPeofoneHbl YacTOTHbIE N TUMMYHbIE OLWMBKKN, 0ByCcrnoBneH-
Hble CTUXMIHOCTBIO NPOLIecca YyCBOEHNSA HEPOAHOTO A3bIKa;

— cdpopMmpoBaHa rOTOBHOCTb M CMOCOBHOCTL obLiaTbest C
HOCUTENAMM PYCCKOro si3blka C UCMONb30BaHMEM OMpeaerieHHoro
3anaca A3bIKOBbIX CPEACTB ANS PELUEeHUs akTyarnbHbIX KOMMYHUKa-
TUBHbIX 3afay B YCTHOW U NUCbMEHHOM hopmax obLLeHns, orpaHu-
YEHHbIX TUMUYHLIMU ObITOBBIMU 1 COLMOKYNBTYPHBIMU CUTYaLmUaMu
obLeHuns;
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— pacLuMpeHbl NpeAcTaBneHns 0 PyCCKOM s3blKe Kak O cucTeme
1 €ro oTNNYKAX OT POAHOIO A3bIKa;

— obecneyeHa nonoxuTenbHas MOTUBAUMUS K AanbHenLeMmy
U3YYEHWIO PYCCKOrO 5i3blka Kak MHCTPYMeHTa OBLLEeHNs, YTO CTaHeT
OCHOBOW nocrneayoLwen AesiTeNbHOCTU N0 OBMafeHWio HepPOAHbIM
A3bIKOM;

— yCTpaHeHbl 6apbepbl B BUAE KMULLIE 1 CTepeoTUnoB;

— copMMpPOBaHO accepTUBHOE OTHOLLEHWE K npeacTaBuTe-
NsSM Opyrvx HauuoHanbHocTen Onarogapsi obLeHuI0 Ha PycCKOM
A3bIKe B NONVHaLMOHanbHoWM y4ebHow rpynne;

— 3arnoXeHbl OCHOBbI MEXKYbTYPHON KOMMYHMUKaLMMN N KOM-
MYHUKATUBHOW KyNnbTypbl, KOTOPble HEOOXOANMbI AN NOCTaHOBKM
N pelleHns KOMMYHMKaTUBHbIX 3a4ad, afeKBaTHOro MCrnonb3o-
BaHWSA MMEILMXCH pPeveBbIX U HepeveBbIX CpeacTB obLieHns ¢
y4eTOM TPaAWLMOHHOIO XW3HEHHOTO yKnaja HocuTenew pycckon
KynbTypbl.

3agaun nporpammbl. HasBaHHbIE Bbille LiEN KOPPEKTUPOBOY-
HOro Kypca PyCCKOro $3blka NMpefonpefenu pelleHne crnepyowmx
3agav:

1) KOppeKUMsi A3bIKOBbIX OLUMOOK B pa3HbIX BUAAX PeYeBon Ae-
ATENbHOCTY;

2) cmsiryeHve NOCMEACTBUIA «KYMNbTYPHOro LioKa» Gnarogaps
MCMOMb30BaHWIO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, rAe NPeAcTaBlieH MonoXu-
TenbHbIN 06pa3 Poccumn n poccusiy;

3) O3HaKoMmIieHne C HopMammn PyCCKOr0 KOMMYHUKaTUBHOIO No-
BEAEHNSA Ha OCHOBE BuaeomaTepuanoB (hparMeHTbl XyAOXKEeCTBEH-
HbIX 1 JOKYMEHTasbHbIX (OMNbMOB, Tenenporpamm 1 T. A.);

4) npourpbiBaHve pasnuyHbIX KOMMYHVUKATUBHbIX CLEHapveB B
CMOAENVPOBaHHbIX Y4€BHO-KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyauMUsiX, TUMUY-
HbIX ANs1 GbITOBOTO U COLMOKYNBTYPHOrO OBLLEHNS C HOCUTENnsaMu
PYCCKOro 53blka, AN NPUOBLLEHNA MHOCTPAHLIEB-MUTPAHTOB K KU3HU
B PYCCKOSI3bIYHOM COLIMYME;

5) cosgaHne Ha 3aHATUAX GnaronpusTHOW aTmocdepbl AN
pa3BUTUS NONUKYNETYPHOW NIMYHOCTK, CMOCOBHON aganTMpoBaTbCs B
HOBbIX YCMOBWSX CyLLECTBOBaHWSA B APYrov coumarnbHON cpeae.

CtpykTypa Kypca. OBnageHue WHOCTpPaHUaMU-murpaHTamm
NporpaMMon KOpPEKTUPOBOYHOTO Kypca PYyCCKOro sidblka npegycma-
TPMBaET UX NO3TanHoe BKIYeHWe B y4ebHbI npouecc. MoxHO Bbl-
AenvTb NATb 3TanoBs:

|. BBOAHO-AMArHOCTUYECKUN;

Il. MoTMBaALMOHHbIN;

Ill. Crabunusunpytowuiz;

IV. O6ob6LatoLmii;

V. 3akniounTenbHbIN.

BBogHo-amarHocTnyecknn atan (4 yaca) cBsi3aH C AMArHOCTU-
KOW A3bIKOBOM, pe4eBOMN, MEXKYNLTYPHOM KOMMETEHLUMIN Y MHOCTPaH-
LieB-MUrpaHTOB, OnpeaernieHMeM 30H WHTepdepeHuun. Yyalmmcs
npeanaraeTcs aHkeTa, BOMPOCbI KOTOPOW MO3BOMSAKT YCTAHOBUTH
VUMEIOLLMIACS Y YYalLMXCst YpOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTU KOMMYHU-
KaTuBHOM KoMneTeHuun. Kpome TOro, B yCTHOM chopme npoBoamTCS
cobecejoBaHWE C LieNbio BbISIBIIEHUSI CTPAHOBEAYECKUX U NINHIBOCO-
LIMOKYNBTYPHBIX 3HaHWU o Poccun.

Ha moTtuBaumoHHOM 3aTane (16 yacoB) obecneunsaeTcs 4OCTU-
XXEHMe CTOVKMX pe3yrnbTaToB B MPOM3HOLLEHUM Hanbornee CROoXHbIX
3BYKOB, PUTMWUYECKMX MOAENEN 1 MHTOHALIMOHHbBIX CTPYKTYP PYCCKO-
ro s3blka, YTO AOMKHO CMoCOOCTBOBATH MOBLILIEHWIO YPOBHSI MO-
TMBALUMM y4aLMXCA K MOCELLEHU0 3aHATUI Briarogaps 0CO3HaHWIo
pesynbTaTBHOCTM 0byyeHus. lNpenmyliecTBeHHble BuAbl paboThl:
POHETNYECKNI TPEHMHT, MPOCNyLUMBaHWE ayano3anucen n npocMoTp
BMAeodparMeHToB, MHTEPAKTVBHbIE YNPaXXHEHUSI HA OCHOBE Yy4eb-
HO-peyeBbIX CUTYaLWIA.

Crangaptuaupytowmi atan (40 yacoB) npegycmatpuBaeT dop-
MUPOBaHNE KOMMYHUKaTMBHOWN KOMMNeTeHLUun (YypoBeHb A2) B pamkax
onpeaeneHHbIX NPOrpaMMmoN NIEKCUYECKNX TEM 1 CTPOro 0TOBpaHHbIX
cuTyauuii obLLeHns, akTyanbHbIX ANt MHOCTPaHLEeB-MUrpaHToB. Pe-
synbratamy 06y4eHHOCTU AOSMKHbI CTaTb YMEHUSA B ayavMpoBaHWK,
rOBOPEHWN 1 NMUCbME, PacLUMPEHHbIN CIOBapHbIN 3anac B npegenax
aKTyarbHOW TemaTuku (3HaKOMCTBO, paboTa, npocheccun, MarasmHbl,
6aHK, bonbHULA, MUrPaLMOHHBIE CMYXObl), akTMBU3aLUMsa rpaMmmaTty-
YeCKNX KOHCTPYKLMI HOMUHANU3auumn, npeaukaumm, ksanudukawuuu.
MucbMeHHble paboTbl CBA3aHbl C 3anosIHEHNEM AOKYMEHTOB (3asiB-
neHne, aHkeTa, pacnucka u T.n.).

Llenb obobuyatollero atana (22 yaca) — vHTerpaums yHvuBep-
canbHbIX y4ebHbIX AEWCTBMWIA, KOTOPbIMMW OBMajeny ydvawmecs Ha
npedbiaylmx atanax. [Npegnonaraertca uMxX akTMBHOe yyacTue B
TIMHIBOCOLIMOKYNBTYPHBIX MUHU-MPOEKTax U poneBsbix urpax. B xoae
NPOEKTHON PaboTbl POPMUPYIOTCA KMHOYEBble KOMMYHMKaTUBHbIE
yMeHus, obecneunBatoLe KONMEeKTUBHYIO AeATENbHOCTb!
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— yMeHusl ycTaHaBnMBaTb KOHTaKT ¢ cobecefHukom/cobecen-
HMKaMK1 B 32aBUCUMOCTM OT CUTyaummn obLeHns (odpuumnansHas/nony-
odmumanbHas/HeoduLmansHas);

— yMeHust uHpopmMmpoBaTb cobecefHrKa 0 coBepLUaeMbIX Uin
nnaHupyembix ENCTBUSX;

— YMeHVs noadepXmBaTb HEKOHMMMKTHblE OTHOLUEHUS Ans
yCMeLLHOW KONMNeKTUBHOM paboTbl;

— YMEHUs1 MNO3UTMBHO BO3AEWCTBOBATb HA KOMMYHMKaHTa mnpu
peLueHnn npobnemHbIX BONpocoB (ybexaaTts B MpaBoTe, NpYHUMaTh
BO3paXeHus U T. A.).

B nporpamme kypca npefycMOTpeHbl UHAUBUAYATbHbLIE U TPYyM-
NnoBble KOHCYNbTauuW, KOTOpble MNpedHasHaveHbl Ans MOAroTOBKM
yyalmxcs K peanusaumm AUCKYPCUBHBIX MUHU-NPOEKTOB. 3aBepLua-
€TCs 3TOT 3Tan 3alUToN NPOEKTOB.

Ha 3akntountensHom aTane (6 4acoB) NMPOBOAMNTCS UTOrOBOE Te-
CTUpOBaHWe ypoBHS ChOPMUPOBAHHOCTN KOMMYHUKaTUBHOW KOMMe-
TEeHUMM B 06beme, YyCTaHOBMNEHHOM MPOrpamMmmon KOPPEKTUPOBOYHOTO
Kypca (cybrecTbl «Jlekcuka. Mpammatuka», «AyaupoBaHuey, «Yre-
Huey, «FoBopeHue», «McbeMo»).

dopMbl peanusauuy NporpaMMbl: ayaUTOPHbIE 3aHATUSI MO PyC-
CKOMY $A3bIKy KaK MIHOCTPaHHOMY/HEPOAHOMY, KOHCYMbTaLIMK, MPOEKT-
Has AesTenbHOCTb.

DOpMbl KOHTPONSA: BXOAHOMW, TEKYLLMIA N UTOTOBbIN.

PaccmoTpum nogpobHo, kakue TpebGoBaHWS NpeabsABASlOTCS K
pe3ynbrataMm OCBOEHMWS NMporpaMMbl KOPPEKTMPOBOYHOTO Kypca pyc-
CKOro si3blka Ansl TPYA0BbIX MUTPaHTOB.

Yyalwmecsa [OMKHbI KOPPEKTHO MPOU3HOCUTb WM pasnuyatb Ha
Cryx CroBa M CrOBOCOYETAHUS, peanun3oBbiBaTb peadyLMpoBaHHbIe
rnacHble B MHOTOCIOXHbIX crioBax; anddepeHumpoBaTs TBEpAbIE U
MSrKue, rmyxve 1 3BOHKMe CormacHble; cobnoaaTb npasuna MHTOHa-
LIMOHHOTO 0POPMIIEHNS BbiCKa3biBaHWI, BbiAeNsis crosa ¢ paso-
BbIM yOapeHUeM.

B akTMBHOM nekcuyeckom 3anace y4almxcs AOMMKHO OblTb He
MeHee 1000 nekcnyecknx eanHuLL, BKITIOYas KNULWMPOBaHHbIE Bbipa-
xeHus (Kak dena? Cnacubo, Hem. He 3a ymo. [a, KOHEYHO. 1 T. n.),
YCTONYMBbLIE CIOBOCOYETAHUA (OmmycKk 3a ceoll cyem, KpedumHasi
Kapma, 0eHexHbIU nepesod, baHKoscKul c4yem v Ap.).

lpammaTnyeckasi cTopoHa peuyn npegnonaraeT YyCBOEHWEe
rpammaTnyeckmx ¢opM CyLUEeCTBUTENbHbIX, MECTOUMEHWI, npu-
naraTenbHbIX; BMOO-BPEMEHHbIX (DOPM rrarona; KONM4eCTBEHHbIX
1 MOPSIAKOBBLIX YUCNUTEMbHbLIX; HaMboree ynoTpebuTenbHbIX Mpo-
CTPaHCTBEHHbIX Y BPEMEHHbIX MPEAIOroB; CMOXHbIX NMPEANOXEHUN,
BbIpa)aroLwmx MPUYNHHO-CIEACTBEHHbIE, YCMOBHbIE W BPEMEHHbIE
OTHOLUEHUS.

B obnactn ayanpoBaHns MHOCTPaHLbl OBraAeBaloT HaBblKaMu
N YMEHUAMMU:

— pasnuyaTb Ha Crnyx CroBa, CITIOBOCOYETaHMUS, KOMMYHUKATUB-
Hble TUMbI BbICKa3bIBaHWN;

— noHuMaTb peyb cobecefHvKa, ayTEHTUYHbIN ayaNOTEKCT He-
CMOXHOro cofepxaHunsi (MOHOMOMMYECKUN 1 Ananornyeckuni), n3sne-
KaTb pakTyanbHy HPOpMaLuIo;

— MCMNOnb30BaTb KOHTEKCTYanbHY UMW S3bIKOBYHO AOTrafKy npu
BOCMPUSITUM TEKCTA, COAEPKALLEro He3HaKoOMbIe CIoBa.

Mo mHeHno T. BanbixvHoW, «4TOBbLI KBanMUUMpOBaTb pede-
Bble M KOMMYHVKATVBHbIE YMEHWUSI KaK MPOAYKTUBHBIA GUIMHIBM3M,
HeobX0AMMO OLEHWUTb OCMBICIIEHHOCTb Peyu, T.€. MOPOXAaeMble pe-
YeBble NPOM3BeAeHVA OOMKHbI obecneymBaTb peanusauulo KOMMY-
HUKaTUBHOM (pyHKUMM sa3blkay [10, c. 9]. B cBA3M € aTUM ymeHus B
rOBOPEHMM BKMIOYAIOT crieqytoLue:

— CTPOMTb YCTHblE€ MOHOMOrMYeckne v Avanornyeckne TekcTbl
Ha OblTOBble, COLMOKYMNbLTYPHbIE TEMbl B COOTBETCTBUM C LENbIO,
cchepoit 1 cuTyaumen obLLEHNSI HAa OrPaHUYEHHOM NEKCUKO-TpaMMa-
TUYECKOM MaTtepuarne;

— nepeckasbiBaTb COAEpPXXaHUE NPOCTbIX MUCbMEHHbIX TEKCTOB
(CMC-coobLueHuin, 06BSBMNEHUIA) U YCTHBIX COOBLLEHNIA;

— OCYLLECTBNATb BbIOOP S3bIKOBbIX CPEACTB B COOTBETCTBUM C
TEMOW, Lienbio U cuTyaumen obLeHuns;

— B AMarnorv4eckoi peuv npoayumpoBaTb MHALMKPYOLLME pe-
NIVKY;

— cobnogaTb HOpMbI PYCCKOrO peveBoro aTukeTa.

B yTteHun yyaumecs oBnageBatT YMEHUSIMU:

— MOHUMaTb OCHOBHOE COAepXaHWe MUCbMEHHbIX TEKCTOB
orpaHu4eHHon TemaTtuku (6blToBasi M npodeccuoHanbHas coe-
pa);

— HaxoAuTb OCHOBHYIO MH(POPMAaUMIO B MUCbMEHHbIX TEKCTax
(NHTepHeT-canTbl, 06bABNEHNSA, coumanbHasa peknama).

YTo KacaeTcs MMCbMEHHON PeYn Ha PYyCCKOM S3blke, TO UHO-
CTpaHHble TPYAOBblE MUTPaHTbI AOMKHbI YMETb CMNCLIBATb TEKCT,
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nucate noA AMKTOBKY, MpoAyLMpoBaTb TEKCTbl Pa3sHbIX XaH-
poB: 3asBneHve, CMC-coobuieHusi, obbsicHUTenbHas 3anucka
v ap.

B copepxaHve NMHrBOCOLMOKYNBETYPHOW KOMMNETEHLMN BXOAAT
3HaHWs 0 coumanbHbIX OTHOLLIEHUsIX B Poccum (cembsi, obpasoBaHue,
TPaHCMOpPT, MeANLMHCKME YCIyru, NpaBuiia noBeaeHns B 06LLecTBeH-
HbIX MecTax, AeHeXHble NepeBoAbl, NPa3aHVKK). Yyalumecst OOMmKHbI
yCBOUTb (hOPMbI 0BpaLLEHUs], MpaBMIa PEYEBOro 3TUKETa, KIULLIMPO-
BaHHbI€ KOHCTPYKLUMU ANs BblpaXKeHUs1 NpockObl, MoXenaHus, oTka-
3a, cornacus/Hecornacusi. Mpu aToM AOMmMKHbI ObITb CCHOPMUPOBAHbI
yMeHusi, obecneyrBatoLLme MeXKynsTypHoe B3auMoaencTaume:

— CnocobHOCTb NopaepxMBaTh CBA3b MEXAY POAHON U YyXOn
KynbTypamu;

— CMoCcoBHOCTb MAEHTUULMPOBATL U UCMONb30BaTh pasnuy-
Hble CTpaTerMmn Ansi KOHTaKTa ¢ HOCUTENSIMU OPYroM KynbTypbl;

— CMOCOBHOCTL AecTBOBaThL B Ka4eCTBe KyNbTYPHOro nocpesa-
HUKa Mexay POAHON 1 YyxOW KynbsTypamu 1 3 eKTUBHO pa3peLuaTb
MEXKYTBTYPHbIE KOH(IUKTHbIE CUTYaLIN;

— YMeHue npeogoneBaTb CTEpeoTWMHble OTHoweHus [11,
p. 108].

Takum o6pasom, npeanaraembli Hamy  KOPPEKTVPOBOYHbIV
KypC pyCCKOro A3bika Ans TPYAOBbIX MUIPaAHTOB MO3BONSET pellnTb
TaKylo BaXHYI0 3afady kak MpaKkTUKOOPUEHTMPOBaHHOE OBnafeHue
pycckum A3bikoM, obecreyvBaiollee nNpoAyKTVBHOE B3aMMOAeN-
CTBME C MPeACTaBUTENSIMU UHOKYMbLTYPbl B peanbHOM W BUPTYyasb-
HoM npocTpaHcTee. OToOpaHHOe cofepXKaHue Kypca CTUMynupyeT
yyaLmxca-MHOMOHOB K CaMOpPa3BUTHIO, CAMOCOBEPLLEHCTBOBAaHMIO 1
npodeccroHanbHOM peanuaaumnm, cnocobcTByeT COXPaHEHMIO 3THO-
KynbTYPHOW MAEHTUHHOCTY NPeACTaBUTENS onpeaeneHHoN KynsTypbl
B NpoLiecce CTAHOBMNEHWS NOMNUKYNBTYPHON MUYHOCTH.
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FEATURES OF PROFESSIONAL AND PERSONAL DEVELOPMENT OF POLICE OFFICERS IN THE PROCESS OF STUDY-

ING THE DISCIPLINES OF SPECIALIZATION. The article deals with a problem of professional and personal development of police
officers in the educational organizations of the Ministry of Internal Affairs of Russia in new socio-cultural conditions. The idea that
professional-personal development provides formation of internal motivation and personal sense for effective performance of pro-
fessional tasks is substantiated. The purpose of the article is to reveal the factors and conditions for the professional and personal





